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See the notice on TED website

72581-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Kolejowe elektryczne urządzenia sygnalizacyjne – Zugmelder Schleifen
OJ S 22/2026 02/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Hamburger Hochbahn AG
E-mail: sebastian.holona@hochbahn.de
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Miejski transport kolejowy, tramwajowy, 
trolejbusowy lub autobusowy

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Zugmelder Schleifen
Opis: Die HOCHBAHN sorgt als größtes Unternehmen im öffentlichen Nahverkehr Hamburgs 
für die Sicherheit ihrer Fahrgäste. Ein zentrales Element ist ein seit über vier Jahrzehnten 
eingesetztes System, das sicherstellt, dass Züge korrekt im Haltestellenbereich positioniert 
sind, um einen sicheren Fahrgastwechsel zu ermöglichen. Das System arbeitet zuverlässig, 
mit geringer Fehleranfälligkeit und niedrigem Wartungsaufwand.
Identyfikator procedury: 7bf6f666-2feb-496d-9a37-858467b6fd75
Wewnętrzny identyfikator: FE2-909-20251118
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34632200 Kolejowe elektryczne urządzenia sygnalizacyjne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Steinstraße 20  
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20095
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YE3MRY8#
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/72581-2026
mailto:sebastian.holona@hochbahn.de
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5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Zugmelder Schleifen
Opis: Es sollen Ersatz-Meldeschleifen und alle notwendigen Komponenten bereitgestellt 
werden, um den zuverlässigen Betrieb sicherzustellen. Ziel ist es, die Sicherheit der Fahrgäste 
beim Ein- und Aussteigen zu gewährleisten, Systemausfälle zu vermeiden und den 
Wartungsaufwand gering zu halten. Dabei müssen alle neuen Komponenten vollständig 
kompatibel mit der vorhandenen Auswerter-Elektronik, den Verbindungskabeln und 
Montagevorrichtungen sein.
Wewnętrzny identyfikator: FE2-909-20251118

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34632200 Kolejowe elektryczne urządzenia sygnalizacyjne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Steinstraße 20  
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20095
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieznany

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Auflistung und kurze Beschreibung der Bedingungen: Der gesamte 
Geschäftsverkehr ist in deutscher Sprache abzuwickeln. Alle unter III.1.1) - III.1.3) genannten 
Nachweise / Erklärungen sind zusammen mit dem Teilnahmeantrag nummeriert und in 
nachfolgend genannter Reihenfolge einzureichen. Alle geforderten Erklärungen und 
Nachweise sind zwingend vorzulegen; ein Verweis auf frühere Bewerbungen wird nicht 
akzeptiert und kann zum Ausschluss vom Verfahren führen. Kann ein Unternehmen aus 
stichhaltigen Gründen die geforderten Nachweise nicht erbringen, so hat es andere, vom 
Auftraggeber als geeignet erachtete Belege vorzulegen. Eigenerklärungen sind zu 
unterschreiben. 1. Nachweis über Berufs- oder Handelsregisterauszug nach Maßgabe der 
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Rechtsvorschriften des Landes der Gemeinschaft, in dem es ansässig ist. Die Auszüge dürfen 
nicht älter als 6 Monate sein. 2. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß GWB §123 vorliegen. 3. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß GWB §124 vorliegen. 4. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß Schwarzarbg §21 vorliegen. 5. Eigenerklärung über im Unternehmen getroffene 
Maßnahmen zur Verhinderung von Korruption (Compliance-Erklärung). 6. Eigenerklärung über 
die Entlohnung gemäß gesetzlicher Regelungen zum Mindestlohn. 7. Bescheinigungen des 
Finanzamtes und der Krankenkasse zum Nachweis der vollständigen Entrichtung von 
Steuern, Beiträgen und Abgaben. Die Bescheinigungen dürfen nicht älter als 12 Monate sein.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 06/02/2026 23:59:59 (UTC+01:
00) czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 13/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Sollte es aus Sicht der Vergabestelle notwendig sein, kann für alle 
Teilnehmer die Frist verlängert und Bieterunterlagen nachgereicht werden.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: 
Tak
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Der Auftragnehmer ist verpflichtet, die von ihm zu 
erbringende Leistung nach den geltenden EN-, DIN- und VDE-Normen sowie dem Stand der 
Technik und unter Berücksichtigung der Anforderungen der HOCHBAHN auszuführen. Der 
Auftragnehmer verpflichtet sich zur Einhaltung der Ausführungsbedingungen zur 
Nachhaltigkeit, welche auf der elektronischen Vergabeplattform DTVP (Deutsches 
Vergabeportal) abzurufen sind.
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Zasady finansowe: - Nachweis aktuelle Haftpflichtversicherung - Nachweis der finanziellen 
Leistungsfähigkeit gem. Art. 7 VO (EG) 1071/2009, - Unterzeichnete Vertraulichkeitserklärung.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MRY8
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Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Organ odwoławczy: Vergabekammer bei der Finanzbehörde Hamburg
Informacje o terminach odwołania: Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die Frist, mit der die 
Unwirksamkeit eines Vertrages mit einem Nachprüfungsverfahren geltend gemacht werden 
kann, 30 Kalendertage nach der Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe 
im Amtsblatt der Europäischen Union. Nach § 160, Abs. 3 Nr. 1 GWB ist der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht gerügt hat 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
Ablauf der (in der Bekanntmachung benannten) Frist zur Angebotsabgabe oder zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden 4. Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Hamburger Hochbahn AG
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Hamburger Hochbahn AG

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Hamburger Hochbahn AG
Numer rejestracyjny: DE811239681
Adres pocztowy: Steinstraße 20
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20095
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Bereich Einkauf
E-mail: sebastian.holona@hochbahn.de
Telefon: +49 403288-2470
Adres strony internetowej: http://hochbahn.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Numer rejestracyjny: 02000000-KBSW000001-97
Adres pocztowy: Neuenfelder Straße 19

mailto:sebastian.holona@hochbahn.de
http://hochbahn.de
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Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 21109
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Telefon: +49 4042840-3230
Faks: +49 4042794-0997
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Vergabekammer bei der Finanzbehörde Hamburg
Numer rejestracyjny: 02000000-KFB0000001-20
Adres pocztowy: Gänsemarkt 36
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20354
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@fb.hamburg.de
Telefon: +49 4042823-1690
Faks: +49 4042792-3080
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Numer rejestracyjny: 000-0000000000-00
Adres pocztowy: Rue de Loi
Miejscowość: Brüssel
Kod pocztowy: 1048
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia
E-mail: olivier.guersent@ec.europa.eu
Telefon: +32 2991111
Faks: +32 2950138
Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
mailto:vergabekammer@fb.hamburg.de
mailto:olivier.guersent@ec.europa.eu
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 5765aa52-e9d0-4dca-af64-6a82190ecaab  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 30/01/2026 13:48:35 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 72581-2026
Numer wydania Dz.U. S: 22/2026
Data publikacji: 02/02/2026
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